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{2) Ink d and P
Company i
Magna PT S.p.A. s \%0%6(4@’\ Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 ‘;‘;"559499 Bace 1/ 1
-70026 MODUGNO (BARI) BA age 1/
S 599 Q ’}’\ 3 L‘ Z Z_ {41 Shipment Data
17.09.2019
{6} Freight (7] Delivery (at}
. paid uripaid | CGart Forwarder I l
Cst.no.: 44210112 L o o T E
(S} Supplier and Sender / Account-Nr. at Heciplent ARNOLD Umformtechnik = Involte
® GmbH & Co. KG {81 No.
@ R N Ol D Carl-Amold-Strake 25 - ’“;‘
D-74670 f e {5) Date of Invoica
BlueFastening Systems  Forchtenberg-Emsbach + Tz
Supplier-No.: 91000723 / -
{10] Your reference 1“ {12} Qur departmeant {12} extenslon | Qur confirmation number
N
430 .a\ﬁ 30031862
[19] Incotarms paid (20) {21} Type of packaging (22) Ship,r{enl note 1 {23} gross (Tatal weight) (24) nat
X 1 : 276 KG
(25] Shipping adress ; Cartier {26} Unloading
Magna PT S.p.A. - DHL Global Forwarding {italy)
Via dei Ciclamini 4 ~ Via delle Industria, 1 142481 100
IT-70026 Moduagno {(Basi) 20060 Pozzuolo Martesana (MI)
{271 Pos (28} Amold-Materalnumber {29) Description of Shipment {30} Quantity {31
Ampld-eld-number {21) (Detalls of packaging) Quantity (at) + fa Ramatks
000010 {1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAURE - metrisch - AM - 6,00 48.000 1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KIT 3215 .
- _ N e eea_-| CUstomer-article-no.; 8009305210 = KU E H E‘g E+ Eﬁ%&%ﬁi_éf_‘: 1
oo s [ ol A B i A ACCETTAZIONE WERCE [
: Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 Quantit] dithi ; o
uantitg dithiarata: QS ]
Index: A-AEND 27297 Quantita effettiva: Lt8
. Date: 19.05.2006 Tipo ImYalijagio: \
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018 Quantitg Imballi: ‘@
5 Conforndita hlle schede d'impallo [ﬂ_g]
The mass production of fasteners feads to the prabfem a
Datacofi?\glo:z ‘a] [ \
1 ’ of pollution with foreign parts. In case of automatic Fitma s 4 - ) .
’ . assembling we recommend to order the parts in —"mrted executidn®. %F
c#\r
Batchnumber: 5204828 B
3.9000011.000 KLT 3215 24 1
3.2000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
{42] Fila Marks (43} Quantity cheek 144} Quality nspectionfTest report (45 Reciplent (46} Involce check
Date
NamaiNo

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg;3 =g;4=m; 5 =m2;6 =m3; 7 =

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG
Sitz Forchtenberg, Registergericht Stuttgart HRA 590461

Komplementirin: ARNCED UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Sitz Kiinzelsau, Registergericht Stuttgart HRA 550502
Umsatzsteusr-ident-Nr. DE 811657633

Geschilisfilheer Hanken
Gern-Thomas Hohn
Ditk Dollengr IBAN Nr DEZ

Km; 8 =t

Deutsche Bank AG, Heilbronn (8LZ 620 700 81) 154 187

5 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20
henlahe eg, Ki {BLZ 620 918 00 381 004

IBAN Nr. DE4

3 5209 1800 000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL
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Transport Order

v~z ) 7/ A

—— A A G

Mittente N partita IVA
Sender VAT-ID-No,

ARNOLD UMFORMTECHMIK GMBH

IM GREUT 2
D-74635 KURPFERZELL.

Data / Date

19-BEF—-2013

RV

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code
ZNJI-EC-1233814

Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

fmodn. ok | D FREIGHT BMBH

Dastinatario N° partita IVA
Consignee VAT-D-No.

MAGNA PT S.P.A., FLANT MO

VIA DEI CICLAMINIT 4
I-70026 MODUGND

HEILBRONN
== il e
Ddﬁpﬁgﬁﬁ L__Ida&nunpa | LEIMENGRURE 9
taxes paid wesupld | D—-74613 OEHRINGEN

DUGNG [Jfidosp [fdarnee) Tel 1+49 7941 388 O
ali Fax:+49 7941 988 319
others

EXW

Assicurazione complementare Numero di dossfer
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

bl noe

yos D o
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assiourare | Customer’s reference
Cumency Value for inswm
(£]

IMP—-INW-639053
Termina! di amivo Numero tefefonico
Destination tesminal Contact tel, -
BARI + 339 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
PARTS B276.0
1 | PLE |PARTH
Pesa tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Tota! g]rJuss,welght in Eg
" 1. 449 0, 00 S6Q, O 275.0Q
Din. X om X iy o m M
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP-INW-6IR053 TEL: 07344, 240526 4 ANSPRECHP: .
/fc > = Y
' DTG LYY iy i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 7 me Lt
‘CoHlection at sender Deli\re?y to consignes According to CMR, transport damages have to be noted on the %%ﬁ?ﬂ . sgr%p and 555??3'@ Rﬁseﬂde BA
v upon delivery of the conslanment, Damages not visible extamally dmlgbﬁgﬁ@@an L sng- Y 0 Uéno ( )

Data / Date Data 7 Date writing to the respansthle EUROCGRNECT terminal within 7 days aft®( delivery.
Orario / Time Orario {Time - 1

, e 7 2019
EJJTT QQJEEET ////

Delivery Note

{rernains with consignee at delivery)

Firma dell'autista f Driver’s signature 1 Firma del destinatario
Consignee's signature

| e e uky corrtisprVa di ]
ica qu'gqualitpre quantita

W

Tutta [a cnadiziani BHEPASABINEST cana sinealata alla Candiziani Ganarall Al tracnarka EHIBOACAOMMEST {uadi raten)



